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С. Балыков — яркий представитель национальной литературы в 

калмыцкой эмиграции. В «Донской казачьей энциклопедии» (далее —

ДКЭ) он представлен как «даровитый публицист и писатель калмыц-

кой эмиграции», заслуживающий «переиздания текстов — на добрый 

однотомник» [ДКЭ 1997: 402].

Он активно печатался во многих эмигрантских периодических из-

даниях: «Улан залат», «Ковыльные волны», «Казачий сполох», «Казачий 

голос», «Единство и независимость», «Казакия», «Вольное казачество» 

и др. под псевдонимами П. Калинченков, Свой, С.Б., Шалвур Ниминов, 

Ш. Н., Дм. Вишняков, Кирилл Кречетников, Дм. Мансков, Аюл Ман-

цынов, Илья Закопырин, Мих. Лазаренков, Ник. Опорин. До 1939 г. 

Санджи Балыков был редактором журнала «Казакия», издававшегося в 

Братиславе, пока болезнь не прервала его работу.

За рубежом были изданы его книги на русском языке – «Сильнее 

власти» [Балыков 1976], «Девичья честь» » [Балыков 1983], на ан-

глийском языке – «Stronger than Power» [Balykov 1989] и «A Maiden’s 

Honour» [Balykov 1990], которые вызвали неподдельный интерес не 

только у читателей, но и специалистов-литературоведов.

С творчеством С. Балыкова российские читатели познакомились 

в начале 1990-х гг. В журнале «Теегин герл» впервые были опублико-

ваны рассказы «Возвращение», «Воспоминания о Зюнгарском полку» 

[Балыков 1993], а также книга «Девичья честь» Балыков [1993].

Р. А. Джамбинова вполне справедливо утверждает, что литератур-

ное творчество С. Балыкова, чей творческий путь «не устлан розами и 

состоялся на чужбине, вдали от своего народа», помогает «разрушить 

многие мифы, сложившиеся в нашей жизни», он интересен «своей 
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наблюдательностью, национальным мировосприятием, простотой и 

изя ществом повествования, манерой письма» [Джамбинова 1993: 92].

За последние годы появились новые издания этого самобытного 

писателя:  повести «Заламджа» (Элиста, 2013) [???], «Сильнее власти» 

(Элиста, 2014) [???].
Творчество С. Балыкова активно изучается исследователями. Ана-

лиз литературного наследия писателя дан в монографии Д. Ю. Топало-

вой [Топалова 2017]. Известный лингвист А. А. Бурыкин на материале 

творчества С. Балыкова рассматривает калмыцкую лексику с точки 

зрения создания этнического и регионального колорита в русскоязыч-

ной калмыцкой литературе [Бурыкин 2003].

У читателей сложилось мнение, и во многих источниках утверж-

дается, что С. Балыков является русскоязычным писателем. К сожале-

нию, немногие знают, что он прекрасно владел калмыцкой речью и 

писал рассказы на родном языке. Надеемся, что его рассказы на кал-

мыцком языке станут объектом исследования лингвистов. Язык изло-

жения интересен тем, что автор пишет на бузавском диалекте. Харак-

терными диалектными признаками этого субэтноса являются:

 наличие губно-губного звонкого согласного б вместо губно-зуб-

ного звонкого согласного в: кебтчкRд (вместо кевтчкRд), кебтR 

(вместо кевтR), добтлад (вместо довтлад);

 наличие переднерядного гласного L вместо переднерядного P: 

LмкRрRд (вместо PмкRрRд);

 наличие заднерядного гласного о вместо заднерядного у: йом 

(вместо юм), ховц (вместо хувц), Nорвн (вместо Nурвн), цоNар 

(вместо цуNар).

Писатель часто употребляет разговорный стиль в своих рассказах. 

Одним из признаков разговорного стиля являются усеченные фонети-

ческие варианты слов, так называемый метаплазм, когда выпадают 

целые слоги в слове: например, гед (вместо гиNRд).

В тексте встречаются русизмы: чомдаNан (от слова чемодан), гор-
дар (от слова город) и др.

Считаем, что рассказы С. Балыкова на калмыцком языке требуют 

изучения как лексических, так и грамматических особенностей текс-

та.
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Приложение.

Хаал0ин дундурас 
(рассказ этот посвящается моей дорогой жене

 Дорджме и всем друзьям за их теплое участие во время болезни)1

... Инcдтc-шуугата, ик бbтb сbbрт суусн болнав. Намаг гиич кеKcсн 

болна. Дуута сccхн домбрт биилcд, эdсг сcн ду соdсад KирFK бccсн 

болнав…

Нама[г] авхар мана эцк ирсн болж медгднc. «Хотна bbрин кHвуд-

кbbкд цуглрчкад:  «Чама[г] кулcK бccцхcнc, босч нама дах!» — гед 

келчкcд, биилгсн, тавшгсн айта гидг зеерд Fалзн мHрн деер мордад 

Fарад йовхла, би гbн ишклcд, ардаснь дахж Fарад йовнг гихлc, минcн 

bр-хань ДорKма ардасм шbbрч бcрcд: «Хамаран йовнач?» — гед татна.

1 В оригинале — на русском языке.
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— Тcв, намаFичн мана хотн кbлcK бccK, би эцкcн дахK йовх зHвтcв», 

— гед, зbткcд Fарад одхлам, ДорKмам барун Fартасм татад, Шамбан 

oама: «Уй, ода хамаран пипадад Fарад йовна! Ортн!» — гед гиKгcрм 

шааFад, Балдановин Коня oамад дем болад, гертcс Эрмелевин Сам-

сон: «Ода хальмг эмиграцин сcн бавFачуд хамг чама сура бccхнь, яFад 

йовхинь хccK бccхмч?! Ор нааран, минcн bг эс соdслчн!.. — гед хcкрcд 

оркхла1, би bкс гед Hмcрcн ишкхлc, нама татK тbлкK бccсн баавFачуд 

намаг герbр авад орад одв...

Герт хcрb орад ирхлc, Бадмин Делгр сccхн ке сувста2 шурта3 цегдгcн 

Hмсчксн, отхн ХоdFран HHрcн суулFсн, Fартан ут кbзbтc шар ширтc 

домбр авад, ярлзад инcFcд: «Биилх дурта болдвшта4, биилтн!» — гед 

айта цоклF цокна.

— Ой, эн Делгр кезcнь домбр цокдгиг сурчксмб?» — гиK санад, 

сасвадад, зbркcн cмсхbлcд, сегсрcд, кHлcн цокад биилKл бccхлcм, 

мана эцкм хcрb bрвK ирcд: «ЯFвч! sар нааран, цаг болK йовна!» — гед 

хccкрcд оркхла, би чочад, гbbFcд Fарад, эцкcн дахад йовув...

Тедbкн[д] Fарчкад, ардм юмн5 шууглдад одхла, ардан хcлcн гихнь 

— мини ДорKма элкcрн Fазр дахад, оркрад уулKл кевтснь bзгднc, на-

адк баавFачуднь зcрмснь ууляд, зcрмснь инcFcд, цуFар6 цаFан-цаFан 

альчурмударн нанур сcрвкbлcд, багтан зогсч бccснь bзгднc. «Доржма 

ода уульK бccFcд, уурадл эс одхий? — гиK санад, цааран йовад йовнав.

Кbрх Fазр хол болсн болна. Сccхн сер-сер салькта, дулахн нарта, 

йовхд сcн Hдр болна. Усни дольган мет дольгалгсн кHк ноFан халь-

на. Деер теdгр кHкрнc, бархасн цаFан bbлн нbbнc, богшада Kиргсн 

KирFнc...

Тиигcд зHвcр йовад, ундасад, ус уухм бccK гихлc, Hмн йовсн эцкм 

хаKиFcд, нег салан экнbр дахулад, яшлын уdгас шорKdнад Fарчасн 

цегcн киитн булгур авч7 ирcд: «Нc, bbнcс у», — гинc. ДHрв кHлдcд 

кевтчкcд8, Kиdнсн уснас басл икcр уудгар ууFад: «Хух!...ЯFсн сcн 

усмб!» — гед босад одхла: эцкчн уга, уснчн уга, кеерчн биш, ноFан 

1 В оригинале  — окхла.
2 В оригинале — совста.
3 В оригинале — шорта.
4 В оригинале — болдвштə.
5 В оригинале — йомн.
6 В оригинале — цоһар.
7 В оригинале — абч.
8 В оригинале — кебтчкəд.
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герлтc шамрта ут гидг Hрcд HрcFcр дbbрd гемтc, яхлсн-яалсн cмтн за-

агт нcрхн цаFан орн деер кевтнcв1...

«Э!.. Би гемтc, эндр элкcн удрулчксн кевтдг2 биший, — гед сергcд, 

ундасад, хагсад, модн болсн келcн халун амн дотран кHндcFcд, — одак 

хамг зbbдн бccK билтcл, — гед, дабрата3 зbbдн биш, би bкхцcв юмб4, — 

гиK санад, нc, ода тcвсн хHвcрн болхув, bкхлcрн эк-эцктcFcн ханьцад, 

хамдан бccдг болхла. му чигн бишK,» — гиK санад, унтн мартхин керг 

санад, нbдcн аняд унтхар седbв.

...Ик кHндc Hрc болна. Ханцан шамлчкад, Fанзасн утаFан бурд-бурд 

FарFчкад, ротаторарн тcвдгч нHмр «ЦаFан Hвсни дольган» барлKл 

бccFcд келKcнc: Э-эх! МHdгн уга гед — муухл юмнд эн, ода мHdгн 

бccсн болхла, типографскар FарFад оркхла. айта юмн болх бccсн болхв 

эн. Эндр урлданд одад, дcкcд нег арвн-хHрн франкан5 тcвхм биший, 

тиигKcFcд нег арвн миdF шbbFcд оркхла, Kурналан печатнар FарFад 

оркх — гиK...

Тиигхлcнь би келKcнcв: «Нc, ода bлb сана санад. Килнц кед бccл 

уга, тер Hмнкcн шулуFар ке, би дcкcд нег статья дуусчанав, дарунь авч 

барл», — гиK...

Нег Hнцгтнь Степанов СанK нег чемодаFар6 дbbрd сав-сарх, альчур-

муд, орс баавFачудын нbцкн бий деерcн Hмсдг халатмуд bbмbлcд хуран 

бccK: «Ой, эдниг хулдхар ноха кевтc гермbд тHгcлcд йовна гидг юмн 

басл кbчр юмн, а эс гbbдг арF уга, хот идх кергтc, хувц7 Hмсх кергтc, 

кHвbFcн теKcх кергтc, кезc эн Kизняс мHлтрK дурта bbлcн кедг болхмб, 

нам ода эн журналдан невчкн8 юм бичс гивчн, суудг зав болхш», — гиK 

келKcнc...

Цааранднь хcлcн гихлc — Хара-Даван ЭрнKcн бийcн тHгcлbлcд 

дегтрмbд овалчксн, дунднь суучкад: «Чи, Шалвур, тер бичK бccсн 

юман дуусхнь нанд Fарч, городар9 тHгcлK, Банзаровин „Черная вера“ и 

Харузина хойр дегтр олK авч ирич. „Кочевой бытан“ дуусад ирbв, ода 

тер хойр дегтр дуудчкхм билc», — гиK...

1 В оригинале — кебтнəв.
2 В оригинале — кебтдг.
3 Русизм, форма орудного падежа от русской основы ‘добро’.
4 В оригинале — йомб.
5 В оригинале — хранкан.
6 В оригинале — чомдаһар.
7 В оригинале — хобц.
8 В оригинале — небчкн.
9 В оригинале — гордар (русизм).
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Цааранднь Уланов Бадма Шаповалин «Город и деревня» гидг дегтр 

хальмг келнд орчулK сууна. Бадма келK: И-и-и! Йир айта юмн эн, обще-

ственно-политическ bbлcр заниматься кенcв гих саната улст мcл   cдл 

юмн эн, ода мана баахн залус украинск келcр ямаран сcн юмн бccвbчн 

дуудK угал, дегcд седвcр угал,  дегcд седвcр уга, сурFультаснь иигcд 

бccцхcхлc, яFдгчн манд, сcн болхв манд, ода энbг1 хальмгар орчулчкад, 

нег арвн уштук барлчкад, кbн болFнд Hгхм биш”, —  гиK...

Бадмин ард бийднь Эрмелев ДорK сууна. Нег немш келcр барлсн 

Kурнал авчкад: «Эн немш келн кbчр юмн бccKл эн, нам практическ 

кbbндK эс сурхла, дегтрcр дасч юмн болш уга кевтc, ода кbbндK бccх 

нег немш келтc баавFала таньлдK, асхн Hрbнд гуляд кен сурхас даву 

удcн уга», — гиK.

Тиигхлcнь цань директорин эмгнc нег хуучн хувц ясч уйKасн Сам-

сон келKcнc: «Чи кbbкд кbbтc таньлдх кергтc болхла, тер Эрдне Калты-

кановин ухалврар келKcсн, хажFр хамрта кHгшн кbbкн кbbнлc тань-

дгарн йовхмч, нань кbbкд кbbнлc йовхм бишич», — гиK.

Бидн цуFар тус гилдcд, инcлдcд шууглдK бccтл, мана эцк дcкcд 

ирcд: «Шалвур, Fар нааран! Нама дах! Эндр эрт йовхмн, Hцклдbр ора 

Fарад, кbрсн уга билcвидн», — гед хccкрcд оркхла, би: «Нc, иньгуд, 

менд бccцхcтн,би танла цааран болш уга болад бcвв», — гиK келcд, 

эцкcн дахад Fарув...

Кbрл Fазр хол болсн болна, нама[г] кHшсн бccдл Fарад, ард 

bлдcд йовхла, эцкм келнc: «Нааран, минcн ард морд, мHрм сcн юмн, 

хойраFим бидничн даах», — гиK.

Мордхла, нанд му болн гисн болна. Би: «Уга, кHшч йовхшив, 

Прагин утан-шоран хHHн эн теегин ки, ноFана, цецгcн bнр нанд сcн 

болKана», — гед, мордK Hгч бccхшив. Тиигcд йовKл йовад, нег юмнд 

бbдрcд одув...

Серхлc, одачн сH, ухам орK Fарад, бийм ик халута, бccсн махмудм 

cмнь тасрад, хооласм халун ки Fарад, cмсхлKл бccKв... 

«Нc, одал bкнc гидгчн болад ирв, яFв? ИигK зовKахар bкснчн деер, 

дHч кbрн алдсн, олн юм bзсн, ода ямаран ик сcн юмн bзгдх билc манд...

ода цHHкн агчмд cмм Fарх... ДорKмам насни Hрcлд билрcд бccвш... 

мокшг, цHHкн мHdг ючн уга… Шамба ода Fанцарн тоота, яахм, ЭрнKcн, 

СанK эдн нанла cдл сcн нHкд тbbнд болхн уга... Цагнь ирхлc, цуFар bкдг 

биший... эн больниц дотр минcн зерлг ю хccсм..., тер шумрин2 деер 

1 В оригинале — үнүг.
2 В оригинале — шомрин.
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юн шар шалвртc китд суухмб..., хух, ус, ус..., сестра! Я хци1 воду! — гед 

дуудсан меднcв, цааранднь дcкcд харdFуртв…

Эцкcн дахад йовад йовсн болнав. Зуг ода эцкм нанас хол заагт йо-

вад йовна, мHрнь биилcд, тавшад, жолаFан булалдад, мана эцк cрc 

торFаFад, нама дайлчкад-дайлчкад йовад йовна. Би кецd-кецd гед 

HHрдK йовад, тасрад bлдх арF хccFcд йовнав. Нег ик хальсн торFн болсн 

ноFата гbн салаFар орад ирbвидн. Минcн барун талас нег цаFан хувцта 

европеец кbн bзгдcд, нанла ханьцх бccдлтcFcр шидрдcд, бийчн терbгcр 

бара татад, хаKиK одад: «Откуда идете? — гихлc, толFаFан зccлнc. 

Орс биш гед: «Парле ву франсе», — гихлc, ду Fарчахн уга. «Спик ю ин-

глиш?» — гивв чигн, хcрb Hгхш. «Ода ямаран кbн болдм эн? — гед. — 

Разумите чешски», — гед оркхла: «Ё, ё! Я сам чех, ви знаете чешски», 

— гед, байрлад одв...

Тер хоорнд мана эцк эрг HHдcн Fарад, bзгдхcн уурад одв, би тер че-

хин Fартас авчкад, хcрb bрвcд зулад, салаFар бултад, усар орад, яшлар 

мHлкcд Fарув ирcд...

ГbbFcд йовж, нег балFсна захд ирcд, захин герbр ус сурK уухар орад 

ирхлc, саак намаг гиичлbлдг, эмиграцин сcн баавFачуд минcн ДорKмаг 

ухаFинь саатулK сууцхаK. Намаг орад ирхлc: «Хcлc, хcлc, эн бишив, 

ирх терчн гиK чамд келc билbвидн», — гед, инcлдcд одцхав. ДорKма 

босад намаг кbзbдв. «Бccсчc, ус ас, ундасад bкK бccнcв», — гивbв.

Нbдcн секcд хcлcхлc, Hр цccFcд бccK. Палатын ах сестра нанур 

хcлcчкcд: «Тель мате лепши, в ноци било шпатне, тель ух мужете лжич-

ку чае», — гед, нег мHdгн ухр цc амндм кев... Бийм тогтнад, зуг чинcн 

алдрад бccK... ХаалFин дундурас орув билтcлв», — гиK санад байрлув.

(Ковыльные волны. 1933. № 6. С. 20–22)

Цевг 5вгнE туу7

Номар Hгсн нерн Цевг болв чигн, Чон гидг нерcдлFтc бccсмн. Чон 

гиK эн Hвгиг харадан нерcдсн биш билc: авч идK шbрbн хcлcцтc, дHрb 

зузан хар буурл bстc, даларн аршм bлb, алд делм урFцта, кbнд ишкc 

делтc, Kир хол давад, далндан HHрдcд  одсн болвчн, bйнь чаdF, шbднь 

хурц Hвгн билc. Тер Чон-Цевг гидг Hвгн.

1 Хци (чешск.) — хочу. 
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Бидн, бичкн кHвbд, тер Hвгиг cрк тHгcлK уусн саамднь дахн йовK, 

кезcdк-язаdкан келхлcнь, чиdндг, соdсдг билcвидн. Ода санхнь, тер 

хамгнь соdсад бccм дbнгcн соньн юмн бccK. Эврcн сcн келмрч Hвгн, 

кезcdкcн келхлcрн, авлцад, тер хамгнь Hцклдbр болсн болад, цуснь 

халад, нbднь гилвкcд, кHшхcн медл уга, бийлcрн учрсн  олн зbbл юм 

биднд негл ик залуст келKcхлc cдл келдг билc.

Нег хаврар мана икcр Fарсн сcн амтта cркcс KирмгтcFинь Fурвн1 

ик хар сеdсcр дарчкад, нег кезcdк йовдлан биднд келв.

— Нам арвн долатадм мана, сccни орнд одгсн эцкин сcн иньг 

Hвкcсн Годлг гиK, хулхач, маляч кевcрн нер дbрслсн, cрbн дундын на-

ста, сcн залу бccсмн… Ода теднcхнcс салтр бccдг, угаFинь медKcхшив. 

Тиигcд нег манад ирхлcнь, би  тарFн мHрнc бозд тcвсн, икл давста борц 

тcвчкcд, ноFана бодьгар негл cркcс кен бccK, сурKанав ирcд:

— Та мана аавин иньг бccсн болхла, нанд дHd болK, намаг бийлcрн 

cдл сcн залу болFтн, намаг бийян дахулK кHлд орултн, танла нег сHHFин 

йовдлд йовс гилcв, — гиK.

— Негнд, одачн бичкнч, хойрт — ода саамднь цаг хbврcд2, сcн хул-

хач — сcн залу болдган уурад, баавFаларн зерглдcд Fазр малтад, царин 

бааста сbл мошкад, хуухр-хуухр гиFcд, асхн-Hрbнднь ээдмг-шиидмг 

ууFад бccснднь тоомсрта болK Fарн гиKcх кевтc, — гед, залу намаг 

хcрb цокна.

Би болл уга сурад бccнcв. Тиигcд сbbлднь залу келнc:

— Нc, сcн, ода баахн кHвbнc bрмд хcрbлcд яахв, зHв, мHрcн белн ке, 

ииг дахулнав, — гиK.

Тер Hдрcс авн ик байрта, bbрин кHвbдлcрн нааддган уурад, мHрcн  

ноFани сccнд чидрлcд, Hрbн болFн HHмbлcд, Hдр HнKcд тохад, удаFар 

хатрулад, оошкинь батрулад, хол йовдлд тcвхд бccнcв…

Тиигcд нег дола-арв хонKаFад Годлг мана bbдcр асхн шидр HdгрK 

йовад: «Цевг, бccнч?» — гед дуудна. «Бccнc», — гед, адFн-шидгн гbbFcд 

Fархла, залу келKcнc: «Нc, аяртан, бbрbл тасрсна хHHн мHрcн тохад, 

Hрмгcн FанзFлад, КHглтc салан экнbр кbbнд bзгдл уга Fарад ир, би тенд 

чамаг кbлcKcнcв», — гиK.

Би зbркм цокад, хоолдм хот орл уга, асхн болFн кbлcFcд бccнcв. 

Асхнднь, нарн орад, хо бbрbл тасрад, хотна мал кевтcд ирсн алднд, 

экдcн: « Дарук хотнур нааднд оджанав», — гед келчкcд, cрвхcр эмcл, 

Hрмгcн авад, мHрcн тохK унад, КHглтин сала хама бccнcч гед, хатрад, 

1 В оригинале — һорвн.
2 В оригинале — хөврəд.
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довтлад1 Fарнав ирcд. Удл уга экнд ирcд, ишкрcд оркхла: «Чон, чивч», 

— гед Годлг яшл заагас мHрcн кHтлcд Fарад ирв. Тbbнcсн мордад, на-

маг дахулад, салаFас Fарчкад, йовK йовад, Годлг келKcнc:

— Хулхач залу юмн-юмнд орхнь, Fазрч болх зHвтc юмн… ай-

стан нама[г] дахад йовл уга, Hмнcн-ардан хcлcFcд, ю bзсcн темдглcд 

йовдмн… Кеер йовх кbbнд юнчн учрдмн. Кемр кHHлдcн-халлдан болад, 

нама[г] сумн тусад, эс гихлc, мHрн бbдрcд болну, би бcргдcд, чи нанас 

хаFцад одвчн, чи Fанцаранчн герcн олK, хcрх зHвтcч2… одар темдглcд, 

салькар кирцcд, Fолын урслFар кирцcд, ноFана урFцар, альва бас юмар 

Fазр шинKлгддмн, — гиK.

Тер bгнь дотрм нанд бccх сеKг орулад оркв, зуг би, ода йовхшив 

гиK зутрхдан ичcд: «Соdсчанав», — гед, дахад йовад йовнав. �ннcрнь 

келхлc, bксн эцкcн, мHрн cрc bзгдх харdгуд, эKго теегт хама юм 

темдглFн бccх билc, терbл Годлгасн салK одчкув гихлcрн, дHрcFcсн хол 

Fарл уга йовад йовнав…

ЭклK нарн орх талагшан хатрад Fарсан медлcв, цань яFад, хама-

ран йовK йовхан алдув. Йовадл йовнавидн,  йовадл йовнавидн, зHвcр 

удаFар хатрад чигн аашнавидн, Hврдгнbлcдчн авнавидн, кесг сала 

Fатлувидн, ямаран дbdгc Fазрт йовсиньчн медсн угав, ик удан йовсн 

болK медгдлc. Генткн Hмн нохан дун соdсгдад бccв…

«Нc, ода саак Fазртан HHрдcд ирbвидн», — гиK санK йовнав.

Цааранднь невчк йовс гед, хотнур HHрдK ирcд, бидн мHрдcсн 

бууFад, эмcлcн сcвcд, невчк амраFад, олd-татуринь татад, чаdFачкад, 

Годлг келнc:

— Нc, чи, Чон, Fосан тccлчкcд, шуdFрцган эвкчкcд3, маляFан авад, 

эн хотна зbн захин герbр KивK одад, зел деерcснь хcлcFcд, цар бccхлc, 

нег пар цар эн олсар холвад, тууFад авад ир. Тиигcд болх, эн саамдан 

бидн хол Fарч чадш угавидн, чинcн зbрк батшаK, иигтл-тиигтл царар 

терчн болх, — гиK.

Би зbркcн цокулад: «Одал хулха кенc гидгчн энл кевтc», — гед, Fосан 

тccлcд, FанзFлчкад, Kивcд Fарнав, ирcд, мHлкK йовад, санKанав: «Эн 

шиdкcн Fарсн кbн мHрни HHр bлддмн гидвшв. Годлг нама[г] йовулад, 

бийнь мHрч болад bлддг кергнь юмб? Шууган болхла, намаг мHрcн 

авад олK одх гиK санKахмб, яFKахмб?» — гиK.

Шалтан уга хотна захд кbрcд, хальмг герин HHгbр мHлкcд, зел деер 

одад, шаFаFад хcлcFcд, Hвринь бcрK bзcд йовK, зерглcд, кевтсн хойр 

1 В оригинале — добтлад.
2 В оригинале — зөбтəч.
3 В оригинале — эбкчкəд.
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далдFр гидг царла харFад бccвbв. НомFн цармудыг Hврcрнь холвад, 

босхад, кHтлcд авад Fарув… Тиигcд Бодлгуран авч ирхлc, Годлг тагчг 

мордад, нама[г] дахулад, цармудан тууFад Fарна. ЗHвcр удан тагчг 

йовчкад сурKана:

— Нc, Чон, хулха кехнь ямаран, икcр ccвч? — гиK.

— Яа, йир, нохан баасн бccK хулха келгнтн, нам соньн bbл биш, 

унтK одсн хотнас хойр номFн цар тууFад авчкад, сcн залу болсн бо-

лад йовхнь ке йовдл биш, иим болхла, нам йовK тус уга, — гиKcнcв 

Hмнcснь.

— ЯFлав1, биичн чама[г], шинкcн Fарсн кHвbг яFK ccмшгтc, шbрbтc 

йовдлд орулхв гед бccвbв. БccKc, цаачн bbнд орхнь соньнчн bbл bзхч, 

— гиKcнc залу. «Тиимчн билтcл», — гиK санKанав.

— Нc, чи ода bbнcсн герcн олхч, хама йовхинь медKcнчи? — гиK 

сурKана Годлг. 

— Уга, — болна би.

— Япа, яFлав! Одачн хулха кех  болад угач. Зbркн бccнc чамд, зуг 

хурц тоолвр чамд орад уга, ода нег Kил хотндан шаFалцад, цань нег 

хойр Kил хотна кbbкд-берcд дахад нcр-наадар Hdгрbлчкcд, тиигcд ода 

нег Fурвн-дHрвн Kилcс сcн залун bbл чамд bзbлнcв. Ода эн хойр царан 

цаачн яарм болхла, ирсн арсмчнрт хулдад, бийдcн нег сcн мHр ав, нанд 

юмн керг уга, — гиKcнc Годлг.

— Нc, — гиKcнcв.

Тиигcд бас цагтан йовK-йовK, олн салас Fатлад, Hр гегcн шидрдcд 

ирсн саамд, эврc хотндан кbрcд ирbвидн. Годлг хcрв. Би хойр царан 

эврcннь малла2 ниилbлчкcд, мHрcн чHдрлчкcд, герин Fаза цар тергн 

деер эмcлcрн ор ясч авад унтув…

УнтK-унтK серн гихлc, нарн тcкин маdнад Fарад бccK, мана эк на-

маг: «Бос-бос, Чон, сHHнc хойр царичн хулха авч бccK кевтc, юdгад 

гихлc, геснь Fом, ардк бийнь  хоосн Fодлсн, Hврcрн му олсар холвата 

бccK, — гиK келKcнc.

«Эн соньн юмб», — гиK санад, босад, цармудурн одад хcлcхлc… 

тиим, мана хойр цар кHHврт орснь лавта3.

—  СHHнcк мини олсн цармуд яFла? — гед хcлcхлc, юмн уга… Тиигcд 

шинкcн Годлгта ямаран зог болсинь медcд: « Буйн болтха, кbbнд бичc 

келитc, — гед сурK-сурK экcсн амн bгинь авув…

1 В оригинале — яһлаб.
2 В оригинале — малмудла.
3 В оригинале — лабта.
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Тиигн гихнь, намаг «хулхад дахултн» гед сурад арднь орад бccхлc, 

бичкн юмиг яFK Fундахв гед, нама[г] дcкK сурш уга болFаK цHкрcхcр 

дахулK Fарад, теегbр, мана хотнас хол FарFл уга, дахулад йовK-йовK, 

КHглтc салаг адFарн арв наар-цааран хойр FатлFад, кHтлK-кHтлK, хcрb 

хотнур авч ирcд, эврcм ccл деерcс цармудым авхулад, кbbFbр дахулK-

дахулK авч ирсн бccK. Тbbнc хHHн эцкcн хулха кехcр седлFн бccх билc, 

аман зуурад бccвв…

Тиигcд Чон-Цевг эн тууKан дуусчкад: «Алькв, Шалвур, мел амм хаг-

сад бccвш, тер cркcсн дcкcд нег цHгц кевчн, би чамд дcкcд нег йовдлан 

келсbв», — гив.

(Ковыльные волны. 1932. № 4. С. 40–42).

Ца0ана шалтан

Гашун дHчтc. Нег нbднь сохр. fмссн хувцнь киртc, Fоснь далKd, 

ташр — угатя. Эн хамгин учрар Гашуна авальнь HdгрK одхла, дcкK 

гер авдгнь ик тbрb болв. Кbbтртcн тавн бий баавFад седcд, тавуладнь 

Fолгдад, холшлад хccн гихлc, Fанцарн болад, угатяд кbч-кHлгнчн уга 

болад бccв. Тавн Kил бийcр йовад оркв.

Гер дотркнь бузр болад, зbн бийднь bмкcрcд1, шора-бог хурад, 

Fазакнь тарад, bрcд, тавн bкр, ааF-шанFнь хот-хооларн оралдад, 

тbbндcн даргдад, гертcсн Fардгньчн уурад, тbндcн баF-саFар иKлдcд 

бccв.

Санхд, баавFа угачн бccK болх болK медгдcд, зуг сH болад оркхнь 

кbbкд улс зbbднднь орад Гашуниг зоваFад бccнc. 

Орчлd килнцтc эс биш, Гашун иигcд-тиигcд хоша-холва бccсн ccл  

cмтнc герин кbbкд улсла чигн иньглcд одхар седв, зуг саак му дbрсн, 

сохр нbдн уга-яду болад, негчн кbbкд кbн ГашунаFур чик хcлcK Hгл уга 

бccнc. Тиигcд бccFcд бccK, Гашун сHHд босад, bкbгcн уудлад, неKcд 

цc уудг сеdсcр орс cрк босад дарчкад, унтдг болв. Зуг зbbднд ордг 

баавFачуд cрлK бccхм уга.

«sc цаг болKана! БаавFачудын дур сурна гед, кишва болдг орсин 

йоснд орад cрлK бccцхcвидн. fмcрcн болхла, таассн кbbкд кbbгcн нег 

сH нHкдмbдcн дахулK мордад, геринь Hргcдчн булаFад авад ирKcхлc, 

маdFдуртнь тHрл-тHрснь некK ирcдл, шаб-шуб маляFар цокмуш бо-

ладл, cрк-чигcFcн ууFад, йHрcFcд хcрK оддг билc. Ода болхла, баавFа 

одхшив гихлc, буласн кbн зарFд одхмн эс гинb? Эзcн зальгг, тbbрмд 

1 В оригинале — өмкəрəд.
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орн-орн баавFа авчаслчн!»  — гед келcд суудг болв.

Тиигcд нег тоолдг сарин асхн Гашун герт кbbнc кегbлсн Fанзин 

H авч сууFад, нег юм ухалKаFад, мис-мис инcFcд, Fанзан оркад, гер 

дотраFурн йовад бccвc. Бодхд, нег сcн юм олчскн кевтc.

Тер хоорнд Hдр, сH Hdгрcд, ЦаFан болв. ЦаFан болFн Гашун cркиг 

басл ууK, уульK, агсмнK, дуулK, уудьвран1 FарFK авдг бccсмн. Эн 

ЦаFанла болхла Гашун цаFана Hмн2 Hдрcс авн гемтcд кевтK одна.

«А, хccмнь, Fанцхн бийтc юмн гемтхлc юн болна», — гед, хоша-хол-

ва кbbнc cмтн ирcд, ус буслFK Hгcд, ЦаFаFинь FарFад, гер дотркинь 

хураFад, сcвbрдK Hгнc.

Гашун хансн темдг медbлхcр эмгиг басл cркcр шахна, зуг эмгн 

хойр-нег уучкад: «Ода кb cркcр шахл уга, цааран тагчг кевтжc! Уснчн 

Hмнчн бccнc, би тHрлмbдcн тHгcлнcв», — гед, Fарад йовK одна.

Цааранднь шидрк улснь ирcдл, золFад, негнь тииг, негнь ииг гед, 

селвгcн зааFадл, cрк-махнаснь идcдл-ууFад Fарад бccцхcнc. Тиигcд 

асхн болв. Гашун арвн Kилcс авн нааран шинкcн ЦаFан сарин нег 

шинлc эрbл торад бccв.

Асхн бbрс гихлc, Гашун босад, хувцлад, адFн-шидгн нег бичкн хот 

идcд, нег бичкн cрк дарчкад, Fарад йовв3. Нег герт орK ирхлc, герин 

эзнь уга, баавFань согтад унтK одсн бccнc. Зуг кbbкн кHвbн хойрнь 

гертcн сууцхана.

«Эн ЦаFана нааднд гbbл уга гертcн ю кеKcхмтc? sарч йовтн, 

БальKрад наадн дуулад орK одв», — гинc Гашун.

«Уга, бидн гертcсн эндр Fарш угавидн. Цаатн cмтн ирх, баавмдн 

согту, бичc Fартн гилc», — гед кbbкн кHвbн хойр Гашуна bгд орсн уга.

Тbbнcсн Fарад, дарук герт орхла, залунь согту, баавFань эрbл. Га-

шунд cрк кеK Hгcд, гиичлbлcд FарFв. sурвдгч герbрнь орK ирхлc, 

баавFань согту шал унтK одсн, залунь эрbл бccнc. Тиигcд Гашун адFад, 

негл кb хccK йовх юмн кевтc, арв Fар гермbдcр орад, хccK йовсн юман 

олсн бccдл Fарсн уга. Чон сHHни Hрcл алднд гермbдин шам унтрад, хот 

тагчг болхла, Гашун герbрн хcрK йовад, бийcн харалK йовна: «Зуурм 

хуурмг FарF, сохр доск! ЦаFан сарин нег шинд cркчн уул уга, согту 

баавFачн олл уга чадвч, кишвc кbн. Чамаг, хcрcд делbFcн корпитл эс 

уудг кbн», — гиK.

(Ковыльные волны. 1934. № 8. С. 20–21).
1 В оригинале — уудьмран.
2 В оригинале — өмнө.
3 В оригинале — йовб.


